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Grundlegender Sicherheitshinweis

Diese Gebrauchsanleitung unterstitzt Sie, lhre Ver-
bindungselemente sicher und mit voller Funktfionali-
tat zu montiern. Bewahren Sie diese Gebrauchsanlei-
tung zum spéateren Nachschlagen oder zur Demontage
sorgfdltig auf.

Lieferzustand

Uberprifen Sie Ihre Lieferung vor Montage auf Voll-
standigkeit.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra-Fachhandelspartner

¢ Vitra-Landergesellschaften

Erlduterung der Warnsymbole

/X VORSICHT! " Bezeichnet eine gefahrliche Situ-
ation. Es kdnnen Verletzungen die Folge sein.
/NTACHTUNG! | Bezeichnet eine gefahrliche

Situation. Es kdnnen Sachschdden die Folge sein.

Basic safety instructions

This instruction manual will assist you in assembling your
connecting components safely and with full
functionality. Keep this instruction manual in a safe
place for future reference or disassembly.

Condition on delivery

Check that your delivery is complete before assembly.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra retail partner

*Vitra international subsidiaries

Explanation of warning symbols

/A CAUTION! ' Refers to a potentially dangerous
situation. Can lead to severe injuries.

/XTATTENTION! Refers to a potentially dangerous

situation. Can lead to damage of property.



Consigne élémentaire de sécurité

La présente notice d'utilisation vous assiste lors du
montage en toute sécurité de vos éléments de liaison et
vous permet de profiter de toutes leurs fonctionnalités.
Conservez précieusement cette notice d'utilisation pour
consultation ultérieure et en vue du démontage.

Etat a la livraison

Avant le montage, vérifiez que la livraison est compléte.

Service d’entretien Vitra

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

e revendeurs Vitra

e filiales nationales Vitra

Explication des symboles d’avertissement

/ANAVERTISSEMENT! Bezeichnet eine geféhrliche
Situation. Es kdnnen Verletzungen die Folge sein.
/NATTENTION! Bezeichnet eine gefdhrliche

Situation. Es kdnnen Sachschdden die Folge sein.

Normativa basica de seguridad

Estas instrucciones de uso le ayudardn a montar las
piezas de unién de forma segura y con la més completa
funcionalidad. Conserve esta guia en un lugar seguro
para una posterior consulta o para el desmontaje.

Estado del producto

Antes de proceder al montaje, compruebe que la
entrega incluye todas las piezas necesarias.

Servicio de Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein, Alemania

* Pagina web: http: //www.vitra.com
¢ Distribuidores de Vitra

* Sociedades nacionales de Vitra

Significado de los simbolos de advertencia

/NGPRECAUCION! Serializa una situacion peligrosa;
podrian producirse dafios personales.
/A GATENCION! Sefializa una situacién peligrosa;
podrian producirse dafios materiales.



Belangrijke veiligheidsrichtlijn

Deze gebruiksaanwijzing helpt u om
verbindingselementen veilig te monteren zodat u er ten
volle gebruik van kunt maken. Berg deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig op zodat u ze later nog
kunt raadplegen, bijvoorbeeld om de
verbindingselementen te demonteren.

Leveringstoestand

Controleer uw levering op volledigheid voordat u aan
de montage begint.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
D-79576 Weil am Rhein

* Website: http: //www.vitra.com
* Vitra-dealers

¢ Vitra-landenfirma’s

Verklaring van de waarschuwingssymbolen

/AVOORZICHTIG! Wijst op een gevaarlijke situatie.
U kunt zich verwonden.

/A OPGELET! Wijst op een gevaarlijke situatie.
Er kan materiéle schade optreden.

Indicazioni di sicurezza generali

Lo scopo delle presenti istruzioni & assistere I'utente
durante il montaggio sicuro degli elementi di raccordo,
al fine di assicurarne la completa funzionalita.
Conservare con cura le istruzioni per riferimento futuro o
per smontare successivamente gli elementi di raccordo.

Condizioni di fornitura

Verificare accuratamente la completezza degli elementi
della fornitura.

Servizio di assistenza Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-StrafBe 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

¢ Rivenditori Vitra

¢ Sedi nazionali Vitra

Significato dei simboli di avvertimento

/NAVVERTENZA! Designa una situazione
pericolosa che pud comportare lesioni.
/ATTENZIONE! Designa una situazione
pericolosa che pud comportare danni materiali.
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Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

Denne bruksanvisningen hjelper deg til & montere
koblingselementene pd en trygg og funksjonell mate.
Pass godt p& denne bruksanvisningen, slik at du senere
kan sl& opp i den eller bruke den ved demontering.

Tilstand ved levering

Kontroller at leveransen er komplett fer du starter
monteringen.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein , Tyskland
* Web: http: //www.vitra.com

¢ Vitra-fagforhandlerpartner

¢ Vitra-landsselskap

Forklaring av varselsymbolene

/A\ FORSIKTIG!

fere til personskader.
/A oBS! Betegner en farlig situasjon. Kan
fere til materielle skader.

Betegner en farlig situasjon. Kan

Zakladni bezpecnostni upozornéni

Tento ndvod k pouZiti vam pomize sestavit

vase spojovaci prvky bezpeéné a s plnou funkénosti.
Uchovejte tento navod k poutziti pro budouci

pouziti nebo k opatrnému rozebrdni.

Stav pri dodani

Zkontrolujte pfed montdzi svou dodévku, zda je
kompletni.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Odborni obchodni partnefi Vitra
* Ndrodni spoleénosti Vitra

Vysvétleni vystraznych symbold

/NTOPATRNE! " Oznacuje nebezpecnou situaci.
Disledkem mohou byt zranéni.

/A POZOR! Oznaéuje nebezpeénou situaci.
Disledkem mohou byt skody na majetku.



Grundldggande sédkerhetsanvisningar

Denna bruksanvisning ger dig information om hur du
monterar dina anslutningar pd ett sdkert satt och med
full funktionalitet. Férvara denna bruksanvisning pd en
saker plats fér att senare kunna sld i den, t.ex. vid
demontering.

Leveransstatus

Kontrollera att leveransen &r fullsténdig fére montering.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra-aterférsaljare

* Vitra-féretag i respektive land

Forklaring av varningssymbolerna

A\ AKTA!
kan ske olyckor.

/N OBSERVERA! Betecknar en farlig situation. Det

kan uppsté materialskador.

Betecknar en farlig situation. Det

Generelle sikkerhedsanvisninger

Denne brugsanvisning er en hjeelp til at montere
forbindelseselementerne sikkert og med fuld
funktionalitet. Opbevar denne brugsanvisning
omhyggeligt til eventuel senere brug og til hjeelp
ved demontering.

Tilstand ved levering

Kontroller inden monteringen, at leveringen er komplet.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,

D-79576 Weil am Rhein, Tyskland
* Web: http: //www.vitra.com

e Autoriserede Vitra-forhandlere
* Vitra-datterselskaber

Forklaring af advarselssymboler

/A\ PAS PA! Betegner en farlig situation, som
kan medfere tilskadekomst.
A OBS! Betegner en farlig situation, som

kan medfare materiel skade.

1
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Perusturvallisuusohje

Tama kayttdohje auttaa sinua asentamaan
litoskappaleet turvallisesti ja t&ysin toimivasti.
Sailytd kayttdohje myshempdd kayttod tai
purkamista varten huolellisesti.

Toimitustila

Tarkista ennen asennusta, ettd kaikki toimitukseen
kuuluvat osat on toimitettu.

Vitra-palvelu

¢ Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
D- 79576 Weil am Rhein

* Internet: http: //www.vitra.com
* Vitra-myyntikumppanit

* Vitra-tytaryhtict

Varoitussymbolien selitys

/A VARO! Tarkoittaa vaarallista tilannetta.
Seurauksena voi olla loukkaantumisia.
A HUOMIO! Tarkoittaa vaarallista tilannetta.

Seurauksena voi olla aineellisia vahinkoja.

Altalanos biztonsagi megjegyzés

Jelen haszndlati utasitds segitségével biztonsdgosan és
a rendeltetésszer( haszndlatnak megfeleléen szerelheti
fel az 6sszekstd elemeket. Gondosan érizze meg ezt a
haszndlati utasitast, hogy a késébb felmerilé
kérdéseknek vagy a szétszerelés médjdnak utdna
tudjon nézni.

Szallitasi allapot

Osszeszerelés elétt ellendrizze a szdllitmany
hidnytalansagat.

Vitra szerviz

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Weboldal: http://www.vitra.com
*Vitra szakkereskedé partner

¢ Vitra lednyvdllalat

Figyelmezteto jelzések magyarazata

A\ VIGYAZAT!
A helyzet eredménye személyi sérilés is lehet.
/A\ FIGYELEM!

A helyzet eredménye anyagi kér is lehet.

Veszélyhelyzetre hivja fel a figyelmet.

Veszélyhelyzetre hivja fel a figyelmet.



OCHOBHO YKazaHue 3a 6e3onacHocT

Tasn MHCTpyKUMSa 3a ynotpeba we Bu nomorHe ga
MOHTMpaTe CBbP3BaLLMTE eNeMEeHTN Be30nacHo 1 npu
MbfiHa yHKUMOHANHOCT. CbXxpaHsaBanTe rPUKIMBO
Ta3n UHCTPYKUMA 3a ynoTpeba 3a no-KbCHa CrpaBka.

CibcTosiHMe Ha JocTaBKa

I'Ipe,qM MOHTaX npoBepeTe pann [OoCTaBkata € B
MbJ1IeH KOMIMJIEKT.

Vitra Service

¢ itra Charles-Eames-Stral3e 2,
79576 Weil am Rhein

*\Web: http: //www.vitra.com

e \itra - TbProBCKM NapTHLOPU
*\itra - oblUepHN OpyKecTBa

O6sicHeHMe Ha npeaynpeguTenHnuTe CUMBOJIN

AHPED,HA3J1MBOCT! Obo3Ha4aea onacHa
cutyaums. Moxe fa gosefe A0 KOHTY3UK.

A BHUMAHMUE! | O6o3HayaBa onacHa cuTyauusi.
Moxe oa fosefe A0 MaTepuaniin LLETH.

Tahtis ohutusmarkus

See kasutusjuhend véimaldab teil monteerida
Uhendusdetailid ohutult ja téielikult toimivatena. Hoidke
kasutusjuhend alles, et seda hiljem uuesti lugeda vai
lahtivatmise ajal kasutada.

Tarneolek

Kontrollige enne monteerimist tarnekomplekti terviklik-
kust.

Vitra teenindus

¢ Vitra Charles-Eames-Strafle 2,

79576 Weil am Rhein

* Veebiaadress: http: //www.vitra.com
* Vitra miugiesindajad

* Vitra regionaalsed arithingud

Hoiatussimbolite selgitus

NETTEVAATUST! Tahistab ohtlikku olukorda.
Tagajarjeks véivad olla vigastused.

/ATAHELEPANUG! Tahistab ohtlikku olukorda.
Tagajarjeks véib olla materiaalne kahju.

13
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Baoikn urodei§n acpdaAeiag

AuTég o1 0dnyieg xpriong Ba cag utroaTnpitouv yia
TNV ao@air} kal TTAAPWG AEITOUPYIKH cuvapuoAdynon
TWV OUVOETIKWV OTOIXEIWV 00G. PUAGETE TTPOTEKTIKA
QUTEG TIG 0ONYiES XPNONG YIa VA TIG CUUBOUAEUTEITE OTO
MENNOV 1 yIO VA OTTOCUVAPUOAOYHOETE TA GUVOETIKA
oTOoIXEIa.

KardoTtaon mapdadoong

EAéyEte TV TTpopnBeia TTpIv aTtd TN ouvapUoAdynon
WG TTPOG TNV TTANPASTNTA TNG.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Stralie 2,

79576 Weil am Rhein

¢ AladikTuo: http: //www.vitra.com

* Eutropikég avtimrpoowTreieg Vitra

e Katd xwpeg Buyatpikég eTaipeieg Tng Vitra

EmwedAynon Twv mTpoeISoroInTIKwyv cUpoAwy

/N RMPOEIACMOIHEH! Avagépetal o pia
ETTIKIVOUVN KATAoTOOT. QG ATTOTEAETUA UTTOPET VO £XEI
TPAUUOTIOPOUG.

/A\ MPOZOXH! AvagépeTal o€ pia eTTIKivOuUvN
kardoTaon. Qg atToTéAeCUa PTTOPET va £XEI UNIKEG

{nuieg.

Mikilveegt almennt dryggisatridi

Pessar notkunarleidbeiningar adstoda notanda vid ad
setja tengibunad upp & druggan héatt og pannig ad full
virkni hans sé tryggd. Geymid notkunarleidbeiningarnar
4 visum stad til sidari nota.

Astand vid afhendingu

Uberprifen Sie Ihre Lieferung vor Montage auf Voll-
standigkeit.

Pjonustudeild Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

¢ Soluadilar Vitra

* Umbodsadilar Vitra

Skyringar a vidvorunartaknum

/A VARUD! Stendur fyrir haettulegar

adstaedur sem geta valdid slysum.

/A ATHUGID! Stendur fyrir haettulegar
adsteedur sem geta valdid tjéni.



Pamata drosibas noradijums

Silietosanas pamaciba palidzés drosi uzstadit
savienojuma elementus, nodroinot pilnigu
funkcionalitati. Ropigi uzglabajiet $o lietodanas
pamacibu, lai vélak varétu taja ieltkoties vai lai drosi
varétu veikt demontazu.

Piegades stavoklis

Pirms montazas parliecinieties, ka piegadats pilns
komplekts.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Mdjas lapa: http: //www.vitra.com
* Vitra tirdzniecibas parstaviji

¢ Vitra parstavji citds zemés

Bridinajuma simbolu izskaidrojums

/A\ BISTAMI!

izraisit ievainojumus.
/N UZMANIBU! Apzimé bistamu situdciju. Var

izraistt materialus zaud&jumus.

Apzimé bistamu situaciju. Var

Pagrindiné saugos nuoroda

Remdamiesi $ia naudojimo instrukcija galésite

saugiai sumontuoti jungiamuosius elementus taip, kad
jie atlikty visas savo funkcijas. I$saugokite $ig naudojimo
instrukcijg, kad galétuméte perskaityti véliau, ar
pasinaudoti, jei norésite iSmontuoti.

Pristatomas komplektas

Prie$ pradédami montuoti, patikrinkite, ar pristatytame
komplekte yra visos dalys.

~Vitra” techninés priezitros skyrius

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,

79576 Weil am Rhein

* Interneto svetainé: http: //www.vitra.com
* Vitra” specializuotos prekybos partneriai
* Vitra” pavaldziosios bendrovés

Ispéjamyjy simboliy paaiskinimas
/NVATSARGIAIN Zymi pavojingg situacijg. Galima
susizalofi.

/A\ DEMESIO! Zymi pavojingq situacijg. Gali

bGti padaryta materialinés zalos.

15
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Podstawowa wskazéwka bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja obstugi pomoze Ci zmontowaé
elementy zlgczne bezpiecznie i z zachowaniem petnej
funkcjonalnoéci.  Starannie  przechowuj  instrukcje
obstugi w celu pdzniejszego wyszukiwania informagji
lub demontazu.

Kompletnos¢ dostawy

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ dostawe pod
wzgledem kompletnosci.

Serwis firmy Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-StrafBe 2,

79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Partnerzy firmy Vitra w handlu specjalistycznym
* Spotki krajowe firmy Vitra

Objasnienie symboli ostrzegawczych

/A OSTROZNIE! Oznacza niebezpieczng
sytuacje. Skutkiem mogq by¢ obrazenia.

/A UWAGA! Oznacza niebezpieczng
sytuacje. Skutkiem mogg by¢ szkody rzeczowe.

Indicacéo basica de seguranca

Este manual de utilizacdo serve de apoio & montagem
segura e totalmente funcional da barra conectora.
Guarde cuidadosamente este manual de utilizacéo
para utilizacdo posterior ou para usar durante a
desmontagem.

Estado do material fornecido

Antes da montagem, monitorize o material fornecido
quanto & sua integridade.

Assisténcia técnica da Vitra

*Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

¢ Distribuidor Vitra

* Empresas representantes Vitra

Explicacdo dos simbolos de aviso

AN CUIDADO! | Sinaliza uma situacdo de perigo.

Pode ter por consequéncia ferimentos.

A ATENCAO!  Sinaliza uma situagéo de perigo.
Pode ter por consequéncia danos materiais.



Indicatie de siguranta de baza

Prezentele instructiuni de utilizare va ajutd s& montati
elementele de leg&turd intr-un mod sigur, garantand
functionalitate complet&. Pastrafi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare pentru consultarea ulterioard sau
pentru demontare.

Starea de livrare

Anterior montdrii verificafi pachetul de livrare pentru a
vedea dacd este complet.

Serviciul pentru clienti Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

¢ Parteneri comerciali Vitra

* Reprezentante Vitra

Explicatia simbolurilor de avertizare

/X PRECAUTIE! | Denumeste o situatie periculoasd.
Consecintele pot fi vatamari.

/A ATENTIE! Denumeste o situatie

periculoasd. Consecinfele pot fi daune materiale.

Zakladné bezpecnostné upozornenie

Tento ndvod na pouZitie vém poméze zostavit vase

spojovacie prvky bezpeéne a s plnou funkénosfou.
Uschovajte tento ndvod na pouZitie pre budice pouZitie

alebo na opatrné rozobratie.

Stav pri dodani

Skontrolujte pred montézou svoju dodévku, & je
kompletna.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Odborni obchodni partneri Vitra
* Ndarodné spolo¢nosti Vitra

Vysvetlenie vystraznych symbolov

/A OPATRNE! | Oznacuje nebezpeénd situdciu.

Dasledkom mézu byt zranenia.

/A POZOR! Oznaduje nebezpedny situdciu.

Dasledkom mézu byt $kody na majetku.
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Osnovni varnostni napotki

Navodila za uporabo vam pomagajo varno in
funkcionalno montirati spojne elemente. Skrbno shranite
navodila za uporabo za prihodnjo rabo ali demontazo.

Stanje ob dobavi

Pred montazo preverite, ali so dostavljeni vsi deliin ali so
neposkodovani.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Prodajni partnerji druzbe Vitra

* Nacionalna zastopstva druzbe Vitra

Razlaga oznak

/A SVARILO! Oznaéuje nevarno situacijo, ki
lahko povzrodi telesne poskodbe.
/A\ POZOR! Oznaduje nevarno situacijo, ki

lahko povzro&i gmotno skodo.

Temel giivenlik uyarilari

Bu kullanim kilavuzu, baglanti elemanlarini givenli ve
tam calisir durumda takmaniz konusunda sizi destekler.
Daha sonra da bakmak veya sdkme islemleri icin bu
kullanim kilavuzunu saklayiniz.

Teslimat durumu

Montajdan énce teslimatin eksiksiz olup olmadigini
kontrol ediniz.

Vitra servis

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra yetkili saticilari

¢ Vitra tlke sirketleri

Uyari sembollerinin aciklanmasi

/A TEDBIR! Tehlikeli bir durumu tanimlar.
Yaralanma durumlariyla karsilasabilirsiniz.
/\ DIKKAT! Tehlikeli bir durumu tanimlar.

Muteakip hasarlar olusabilir.



Osnovne sigurnosne napomene

Ove upute za uporabu sluze vam kao pomo¢ za sigurnu
montazu spojnih elemenata uz potpunu funkcionalnost.
PazZljivo saluvajte ove upute za uporabu za kasnije
koristenje ili demontazu.

Stanje isporuke

Prije montaZe provjerite potpunost isporuke.

Servisna sluzba tvrtke Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,

79576 Weil am Rhein

¢ Internetska stranica: http: //www.vitra.com
¢ Partner specijalizirane trgovine tvrtke Vitra
* Regionalne podruznice tvrtke Vitra

Objasnjenje simbola upozorenja

/A\ OPREZ! Oznaava opasnu situaciju. Za
posliedicu moze imati ozljede.
/A POZOR! Oznaéava opasnu situaciju. Za

posliedicu moze imati materijalne tete.
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Sicherheitshinweis

/A VORSICHT! " Beim Anheben besteht Verlet-
zungsgefahr. Das Produkt ist schwer. Montage mit 2
Personen.

Intended use

/\ CAUTION! Lifting it can cause injury. The
product is heavy. Assembly with 2 people.

Consigne de sécurité

/\ ATTENTION! L levage comporte des risques
de dommage corporel. Le produit est lourd. Montage
par 2 personnes.

Indicaciones de seguridad

A\;PRECAUCION! Peligro de lesiones al levantar.
Este producto es pesado y debe montarse entre 2
personas.

Veiligheidsrichtlijn

/AVOORZICHTIG! Bij het tillen loopt u

risico op verwonding. Het product is zwaar. Voer de
montage uit met twee personen.

Indicazioni di sicurezza

/NAVVERTENZA! Pericolo di lesioni durante il solle-
vamento. Il prodotto & pesante. Il montaggio richiede 2
persone.

Sikkerhetsinformasjon

/A\ FORSIKTIG! Ved lefting er det fare for
personskader. Produktet er tungt. Monter med to
personer.

Bezpecnostni upozornéni
/AN OPATRNE! " Pri zdvihani vznika nebezpedi
zranéni. Produkt je t&Zzky. Montdz se 2 osobami.

Sdkerhetsanvisning
A AKTA! Det kan ske olyckor vid lyft.
Produkten &r tung. Var 2 personer vid montering.
Sikkerhedsanvisninger
/A PAS PA! Der er fare for tilskadekomst ved
loft af produktet. Produktet er tungt. Montering skal
udferes af 2 personer.
Turvallisuusohje

VARO! Noston yhteydessd syntyy
loukkaantumisvaara. Tuote on painava. Asennus
kahden henkilén toimesta.
Biztonsagi tanacsok
AVIGYAZAT! " A termék felemelésekor
sérilésveszély dll fenn. A termék nehéz. Az
dsszeszerelést két ember végezze.
Yka3aHue 3a 6e3onacHocT
ZASAPEANASAUBOCT! Mpw nosauraHe
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe. [MpoayKTbT
e Texxbk. MoHTax oT 2 nuua.
Ohutusmadérkus

AETTEVAATUST! Tostmisel esineb vigastusoht.
Toode on raske. Monteerige 2 inimesega.



Y1rodei§n aoc@aieiag
/A\ NMPOEIAOMOIHEH! To OAKWHA TOU TTPOIOVTOG
€VEYEI Kivouvo TpaupaTiopou. To TTpoidv eival Bapu.
AvabéaTe Tn ouvappoAdynaor Tou o€ 2 dtopa.
Oryggisupplysingar
/A" VARUD ! Haetta er & meidslum pegar
vérunni er lyft. Varan er pung. Tveir einstaklingar skulu
annast samsetningu.
Drosibas noradijums

BISTAMI! Pacelot pastav ievainojumu
gusanas risks. Sis izstradajums ir smags. Montaza
javeic 2 persondm.
Saugos nuoroda
/\ ATSARGIAI!  Keliant kyla pavojus susizaloti.
Gaminys yra sunkus. Montuoti turi 2 Zmonés.

Wskazéwka bezpieczenstwa
/A OSTROZNIE! Podczas podnoszenia

istnieje niebezpieczenstwo obrazen. Produkt jest cigzki.

Montaz przy pomocy 2 oséb.

Indicacdo de seguranca

/A CUIDADO! Existe perigo de ferimentos
durante a elevacdo. O produto é pesado.
Montagem com 2 pessoas.

Indicatie de siguranta

A PRECAUTIE! ' La ridicare existd pericol de
accidentare. Produsul este greu. Montajul trebuie
realizat cu 2 persoane.

Bezpecnostné upozornenie
/X OPATRNE! " Pri zdvihani vznika
nebezpedenstvo zranenia. Produkt je fazky. Montdz s
2 osobami.
Varnostni napotki
/\ SVARILO! Pri dvigovanju obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Izdelek je tezak. Montirati ga morata
2 osebi.
Givenlik uyarisi

TEDBIR! Kaldirma sirasinda yaralanma
tehlikesi bulunmaktadir. Urin, agirdir. Montaji 2 kisiyle
yapiniz.
Sigurnosne napomene

OPREZ! Kod podizanja postoji opasnost

od ozljeda. Proizvod je tezak. Montazu trebaju obaviti
2 osobe.
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BestimmungsgemdBer Gebrauch

Nutzen Sie die Verbindungselemente unter Beach-
tung der allgemeinen Sorgfaltspflicht und bestim-
mungsgemd&f3 nur als Verbindungselemente. lhre
Verbindungselemente sind konzipiert als Verbind-
nung fur lhre Tyde Einzeltische. Bei nicht bestim-
mungsgemd&Ber Nutzung kdnnen Verletzungen oder
Sachschaden die Folge sein.

Intended use

The connecting components are only to be used for
the purpose intended while exercising the
appropriate degree of care. Your connecting ¢
omponents are designed as connections for your
Tyde single tables. Using the table for purposes other
than those intended may lead to injury or damage to

property.

Utilisation conforme

N'utilisez les éléments de liaison qu’en tant
qu’éléments de liaison et respectez les régles
élémentaires de sécurité. Vos éléments de liaison sont
concus en tant que raccordement pour les tables
individuelles Tyde. Toute utilisation non conforme
peut entrainer des dommages corporels ou
matériels.

Uso conforme a lo previsto

Utilice las piezas de unién atendiendo a las normas
generales de conservacion y Unicamente conforme
al uso para el que han sido fabricadas. Estas piezas
de unién han sido disefiadas como uniones para su
mesa individual Tyde. El uso indebido de las mismas
puede ocasionar dafos materiales y personales.

Correct gebruik

Gebruik de verbindingselementen op
verantwoordelijke en correcte wijze en alleen als
verbindingselementen. De verbindingselementen
werden ontwikkeld voor de enkele tafel Tyde.
Niet-correct gebruik kan leiden tot lichamelijke of
materiéle schade.

Utilizzo conforme

Utilizzare gli elementi di raccordo in osservanza
delle norme generali di sicurezza e, in conformita
alla loro destinazione d‘uso, esclusivamente come
elementi di raccordo. Gli elementi di raccordo sono
stati progettati per collegare i tavoli singoli Tyde.
L'utilizzo non conforme pud comportare lesioni o
danni materiali.



Forskriftsmessig bruk

Behandle koblingselementene med pdpasselighet,
og benytt dem bare forskriftsmessig som
koblingselementer. Koblingselementene er
konstruert for & sette sammen Tyde-enkeltbord. lkke
forskriftsmessig bruk kan fere til personskader eller
materielle skader.

Pouziti s uréenym Géelem

Pouzijte spojovaci prvky v souladu s obecnou
povinnosti péce a pouze jako spojovaci prvky. Vase
spojovaci prvky jsou navrzeny jako spojeni pro vase
jednotlivé stoly Tyde. Pfi pouZiti v rozporu s uréenym
U¢elem mdze dojit ke zranénim nebo skoddm na
majetku.

Avsedd anvédndning

Anslutningarna &r endast avsedda att anvdndas
som just anslutningar, och allménna
forsiktighetsregler maste féljas. Dina anslutningar
ar till for Tyde enkelbord. Vid icke bestédmmelseenlig
anvdndning kan skador eller materialskador uppsta.

Anvendelse i henhold til formal
Forbindelseselementerne ma kun anvendes i henhold
til deres formdl som forbindelseselementer og under
overholdelse af den generelle forpligtigelse til omhu
og agtpdgivenhed. Disse forbindelseselementer er
konstrueret til samling af Tyde enkeltborde.
Ikke-formalsbestemt anvendelse kan medfere
tilskadekomst eller materielle skader.

Mdéardystenmukainen kéytto

Kaytd litoskappaleita yleista

huolellisuutta noudattaen ja madardystenmukaisesti
ainoastaan liitoskappaleina. Liitoskappaleet

on tarkoitettu liittdmaan yksittaiset Tyde-pdydat
yhteen. Maardystenvastainen kdytté voi johtaa
loukkaantumisiin tai aineellisiin vahinkoihin.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az 6sszekdté  elemeket mindig az dltaldnos
eléirasoknak megfeleléen, rendeltetésszerGen
haszndlja. Az 6sszekdté elemeket a

kilonallé Tyde asztalok dsszekdtésére tervezték. A
nem rendeltetésszer( haszndlat személyi sériléshez
vagy anyagi kdrokhoz vezethet.
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YnoTtpeba no npegHa3Ha4yeHune

ManonsBaiiTe cBbp3BalMTe €eMeHTU  KaTo
cbbntogaBaTe oOLIOTO 3aabiPKeHVE 3a nonaraHe
Ha Trpwxa M No npegHasHa4yeHWe camo KaTo
CBbp3BalLM enemeHTu. CBbp3BalLUTE ErNeEMEHTU
Ca KOHCTPyMpaHU KaTo BPb3KM Ha OTAENHUTE Macu
Tyde. Mpu ynoTpeba He No NpegHasHa4YeHne Moxe
[a ce CTUrHe A0 KOHTY3UU Ui MaTepuarnHmn LWeTu.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage Uhendusdetaile hoolikalt ja
sihtotstarbeliselt ainult Ghendamiseks. Teie
Uhendusdetailid on ette ndhtud Tyde Uheinimese
laudade Ghendamiseks. Sihtotstarbevdlise
kasutamise korral véivad tagajérjeks olla vigastused
voi materiaalne kahju.

Ev3edeiyuévn xpnon

XpPNOIUOTIOINOTE T OUVOETIKA OTOIXEIQ TNPWVTAG
TN YEVIKI UTTOXPEWON €TTIMEAEIOG KAl YOVO yia TOV
eVOEDEIYUEVO OKOTTO XPONG TOUG WG OUVOETIKA
oToixeia. Ta GUVOETIKA OTOIXEIO 0OG £XOUV OXEDIAOTEI
w¢g ouvdeon yia Ta empépoug Tpatrédia Tyde oag.
> TePITTTWON PN evoedelyPévng Xpriong PTTopEi va
TTPOKANBOUV TpauuaTIoPoi 1 UAIKEG Cnuieg.

Fyrirhugud notkun

Geeta skal ad almennum dryggisatridum vid notkun
tengibunadarins og ekki nota hann i 6drum tilgangi
en fyrirhugadur er. Tengibunadurinn er hannadur il
ad tengja saman stdk Tyde-skrifbord. Ef bunadurinn
er ekki notadur med fyrirhugudum haetti geta slys
eda 1jén hlotist af.

Pareiza lietosana

|zmantojiet savienojuma elementus ar atbilstodu
ropibu un saskand ar noteikumiem tikai ka
savienojuma elementus. Sie savienojuma

elementi paredzéti Tyde atsevisko galdinu
savieno$anai. lzmanto$ana neparedzétiem mérkiem
var radit ievainojumus vai materialus zaud&jumus.

Naudojimas pagal paskirtj

Jungiamuosius elementus naudokite paisydami
bendrosios pareigos elgtis apdairiai ir tik pagal
paskirtj. Jungiamieji elementai naudojami kaip
JTyde” vienviediy staly jungtis. Naudojant ne pagal
paskirtj galima susizaloti arba padaryti materialinés
zalos.



Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elementéw ztgcznych uzywaé z zachowaniem ogél-
nego obowigzku staranno$ci i zgodnie z przezna-
czeniem tylko jako elementéw ztgcznych. Elementy
ztgczne zostaly zaprojektowane jako potgczenie
przeznaczone do stotéw pojedynczych Tyde. Uzycie
niezgodne z przeznaczeniem moze skutkowaé
obrazeniami lub szkodami rzeczowymi.

Utilizacdo correcta

Utilize a barra conectora de forma correcta, em
cumprimento das regras gerais de tratamento e
apenas como barra conectora. A sua barra conecto-
ra foi concebida como elemento de ligacdo para as
mesas individuais Tyde. A utilizac&o incorrecta pode
causar ferimentos ou danos materiais.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati elementele de legaturd respectand
obligatia generala de diligentd si numaiin
conformitate cu destinatia de utilizare ca
elemente de legé&turd. Elementele dumneavoastra
de leg&turd sunt concepute drept legdturd pentru
mesele dumneavoastrd individuale Tyde. In caz de
utilizare neconforma cu destinatia se pot produce
drept consecintd vatdmari sau daune materiale.

Pouzitie s uréenym Ucelom

Pouzite spojovacie prvky v stlade so vieobecnou
povinnosfou starostlivosti a len ako spojovacie
prvky. Vase spojovacie prvky s navrhnuté ako
spojenie pre vase jednotlivé stoly Tyde. Pri pouziti v
rozpore s uréenym Ucelom méze dojsf k zraneniam
alebo $koddm na majetku.

Namenska raba

Pri uporabi spojnih elementov ravnajte skrbno in v
skladu z namensko rabo. Spojni elementi so
zasnovani za povezovanje posameznih miz Tyde.
Nenamenska uporaba lahko povzro¢i telesne
poskodbe ali gmotno $kodo.

Kurallara uygun kullanim

Baglanti elemanlarini, genel &6zenli davranma
yUkimlGlugunt dikkate alarak ve kurallara uvygun
sekilde sadece baglanti elemanlari olarak kullaniniz.
Baglantielemanlariniz, tekli masa tiplerinin baglantisi
olarak tasarlanmistir. Kurallara aykiri kullanim
durumunda yaralanma durumlari veya miteakip ha-
sarlarla karsilasabilirsiniz.
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Namjenska uporaba

Spojne elemente koristite uz opéu duznu pozornost i
namjenski samo kao spojne elemente. Spojni
elementi koncipirani su kao spoj za pojedina¢ne Tyde
stolove. Nenamjensko koristenje za posljedicu moze
imati ozljede ili materijalne §tete.
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Pflegehinweis

AUACHTUNG! " Um Schaden zu vermeiden,
reinigen Sie die Oberflachen lhres Mdbels mit einem
feuchten Putzlappen und mildem Reinigungsmittel.
Fur weitere Pflegehinweise informieren Sie sich auf
der Website von Vitra unter www.vitra.com oder
kontaktieren Sie Ihren Fachhandelspartner.

Care instructions

A\ ATTENTION! To avoid damaging your
furniture, clean surfaces using a moist cloth and a
mild cleaning agent.

For more care instructions, visit the Vitra Website at
www.Vitra.com or contact your retailer.

Conseil d’entretien
ASATTENTION | Afin d'éviter d’abimer votre

meuble, nettoyez ses surfaces & l'aide dun chiffon
humide et d’'un détergent doux.

Pour d’autres conseils d’entretien, consultez le site
Internet de Vitra sur www.vitra.com ou contactez votre
revendeur spécialisé.

Consejos de conservacion

/A GATENCION!. Para evitar darios en sus
muebles, limpie las superficies con un pafio himedo y
un producto de limpieza suave.

Si desea obtener mds consejos para el cuidado de sus
muebles, consulte la pagina de Vitra en: www.vitra.
com o pdngase en contacto con su distribuidor.

Onderhoudsinstructie

/A OPGELET! Maak de tafel alleen schoon
met een vochtige doek en mild reinigingsmiddel om
beschadiging te vermijden.

Ga voor verdere onderhoudsinstructies naar de
website van Vitra, www.vitra.com, of neem contact op
met uw Vitra-dealer.

Consigli per la cura
/NATTENZIONE! Per evitare danni, pulire le

superfici del mobile con un panno umido e un deter-
gente delicato.

Per ulteriori consigli relativi alla cura e la pulizia dei
vostri mobili potete consultare il sito web di Vitra
alla rubrica www.Vitra.com oppure rivolgervi al
vostro rivenditore di fiducia.
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Rad om vedlikehold

/A OBS! For & unngé skader skal du
rengjere overflaten p& mabelet med en fuktig pusseklut
og et mildt rengjeringsmiddel.

Hvis du vil ha flere r&d om vedlikehold, skal du besgke
Vitras nettsted pd www.vitra.com, eller ta kontakt med
din fagforhandlerpartner.

Pokyny pro Udrzbu a péci

/\ POZOR! Poskozeni se vyhnete, budete-li
povrchy svého ndbytku &istit vihkym hadrem na ¢isténi
a mirnym disticim prostfedkem.

Vice pokynl a informaci k Gdrzbé a pédi ziskate na
webové strance spoleénosti Vitra na adrese www.vitra.
com, nebo kontaktujte svého odborného obchodniho
partnera.

Skotselanvisning
/N OBSERVERA! Fr ott undvika skador, rengor

ytorna p& mébeln med en fuktig trasa och milt
rengdringsmedel.

For ytterligare skdtselanvisningar, besck Vitras
webbsida pd www.vitra.com eller kontakta din
aterforsaljare.

Plejeanvisninger

A\ oBS! For at undgd beskadigelse skal
meblets overflader rengeres med en fugtig klud og et
mildf rengeringsmiddel.

Der findes yderligere anvisninger om pleje pé Vitras
hjemmeside http://www.vitra.com, eller kontakt en
autoriseret Vitra-forhandler.

Hoito-ohje

/A HUOMIO! Vaurioiden vélttémiseksi
puhdista huonekalujen pinnat kostealla puhdistusrétilla
ja miedolla puhdistusaineella.

Lis&ia hoito-ohjeita saa Vitran verkkosivustolta
osoitteesta www.vitra.com tai voit ottaa myds yhteyttd
myyntikumppaniin.

Apolési tanacsok
/SATTENZIONE! A sérijlések elkerilése érdekében

a butor feltletének tisztitasat puha térlékendével és
enyhe tisztitészerrel végezze.

A tovabbi dpolasi megjegyzésekért latogasson el a
www.vitra.com cimen talélhaté Vitra weboldalra, vagy
lépjen kapcsolatba szakkeresked partnerével.



Yka3aHue 3a noaapbKKa

/A BHUMAHME!  3a na nsbervere wetue,
MOYMCTBaMTE NOBbPXHOCTTA Ha MeGenuTe ¢ BnaxHa
Kbpra 1 MeKo NoYUCTBALLIO CPeaCTBO.
VHbopmupariTe ce 3a JOMbIHUTENHM yKasaHus 3a
nogapwxka ot yebcTpaHuuata Ha Vitra Ha agpec
WWw.vitra.com mnu ce CBbpXeTe CbC CreumanmnanpaH
TbproeeL.

Hooldusmarkus

ATAHELEPANUG! Kohjustuste véltimiseks
puhastage mdsblipindu niiske lapi ja nérga
puhastusvahendiga.

Taiendavate hooldusmdrkuste kohta vaadake Vitra
veebisaiti www.vitra.com v&i vétke Uhendust oma
miUgiesindajaga.

Y1odeién ppovridag

A\ NMPOZOXH! Mo va atro@uyeTe {nuieg,
KaBapifeTe TIG ETTIPAVEIEG TOU ETTITTAOU 0OG HE £Va
VWTTO TTaVi KaI ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MNa TepIoadTepeg UTTOBEICEIS PPOVTIONG EVNUEPWOEITE
oTnv TotroBeoia web Tng Vitra oto www.vitra.

com 1 ETTIKOIVWVACTE JE TNV TOTTIKI| EUTTOPIKN
QVTITTPOCWTTEIA YOG,

Abending vardandi umhirdu

A\ ATHUGID!  Tilgd fyrirbyggja skemmdir skal
hreinsa yfirbordsfleti hisgagnsins med rakri tusku og
mildu hreinsiefni.

Nanari upplysingar um umhirdu er ad finna & vefsvaedi
Vitra & slédinni www.vitra.com eda hja sdluadilum.

Noradijumi par kopsanu

/A UZMANIBU! Lai nepielautu bojajumus, firiet
savas mébeles virsmu ar mikstu dranu un saudzigu
firisanas fidzekli.

Papildinformaciju par kopsanu skatiet Vitra majas lapa
www.vitra.com vai sazinieties ar tuvako specializéto
tirgotaju.

PrieZiUros nuoroda
/\ DEMESIO! Norédami ivengti pazeidimy,

savo baldo pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste ir $velnia
valymo priemone.

Daugiau priezitros nuorody pateikta ,Vitra”

interneto svetainéje adresu www.vitra.com arba jy
galite teirautis specializuotos prekybos partnerio.
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Wskazéwka dot. pielegnacji

/A UWAGA! Aby unikng¢ szkéd, powierzchnie
mebla czysci¢ wilgotng scierkq i tagodnym srodkiem
czyszczgeym.

Dalsze wskazéwki dot. pielegnacji mozna uzyskaé na
stronie internetowe;j firmy Vitra pod www.vitra.com lub
u partnera handlu specjalistycznego.

Instrucao de uso e cuidado

A ATENGCAO! | Para evitar danos, limpe a
superficies do seu mével com um pano de limpeza
humido e detergente suave.

Poderd obter mais instrucdes de uso e cuidado na
pdgina web da Vitra em www.vitra.com ou
contactando os nossos representantes oficiais.

Indicatie de ingrijire

/X ATTENTION! Pentru a evita daunele, curdfati
suprafata obiectului dumneavoastrd de mobila cu

0 carpd umedd si cu agent de curdjare cu actiune
blanda.

Pentru indicatii de ingrijire suplimentare consultafi
pagina web a firmei Vitra la adresa www.vitra.com sau
contactati partenerul comercial.

Pokyny pre Udrzbu a starostlivost

/A POZOR! Poskodeniu sa vyhnete, ak
budete povrchy svojho ndbytku Eistit vihkou handrou
na Eistenie a miernym Eistiacim prostriedkom.

Viac pokynov a informdcii k Gdrzbe a starostlivosti
ziskate na webove;j strénke spoloénosti Vitra na adrese
www.vitra.com, alebo kontaktujte svojho odborného
obchodného partnera.

Napotki za nego

/A POZOR! Da bi preprecili skodo, povrsine
pohistva ¢istite samo z vlazno krpo in blagim Eistilnim
sredstvom.

Podrobnejse napotke za nego poiicite v spletnem
mestu Vitra na naslovu www.vitra.com ali pa se o negi
posvetujte s svojim tfrgovcem.

Bakim uyarilari

/A\ DIKKAT! Hasarlar 8nlemek icin,
mobilyanizin yizeylerini nemli bir temizlik bezi ve
yumusak deterjanla temizleyiniz.

Diger bakim uyarilarr icin, www.vitra.com

adresindeki Vitra internet sitesinden faydalaniniz veya
yetkili saticinizla temas kurunuz.



Napomene o odrzavanju

/A POZOR! Radi izbjegavanja odteéenja,
povr§ine namjestaja Cistite viaznom krpom za &iséenje i
blagim sredstvom za &iséenje.

Za vise napomena o odrzavanju informirajte se na
internetskoj stranici tvrtke Vitra na www.vitra.comiili se
obratite svom partneru specijalizirane trgovine.
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